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Prohlášení Společnosti přátel Podkarpat­
ské Rusi a spolku Přátelé Podkarpatské 
Rusi k ruským útokům na Zakarpatskou 
oblast Ukrajiny

Dne 13. května 2026 zasáhla Zakarpatsko nej-
větší vlna ruských dronových útoků v ději-
nách regionu. Do vzdušného prostoru vstou-
pilo 11 dronů, z nichž většinu se ukrajinské 
protivzdušné obraně podařilo sestřelit. Přesto 
několik strojů proniklo a zasáhlo kritickou in-
frastrukturu v okolí Užhorodu a Svaljavy.

Poprvé od začátku války byl napaden Užho-
rod, město bez jakéhokoli vojenského význa-
mu, které poskytlo útočiště tisícům rodin 
prchajících před válkou. Starosta Užhorodu 
Bohdan Andrijiv k útoku uvedl:

Poprvé od začátku plnohodnotné války byl 
Užhorod napaden nepřátelskými UAV. Zazna-
menán byl zásah do objektu kritické infra-
struktury. Naštěstí nedošlo k obětem ani zra-
něním.

Útoky zasáhly také Svaljavu, kde došlo 
k poškození energetické infrastruktury želez-
nice. A vůbec poprvé se nepřátelský dron ob-
jevil i nad Koločavou — ikonickou horskou ob-
cí, která je symbolem klidného života, kultur-
ní paměti a společné historie s Českoslovens-
kem. To, že se ruský dron objevil právě zde, je 
pro místní obyvatele šokem a pro nás důka-
zem, že ruští útočníci se nezastaví před ničím.

Zvlášť pobuřující je skutečnost, že pouhých 
200 metrů od školy T. G. Masaryka ve Svaljavě 
byly sestřeleny drony. Výbuchy v bezprostřed-
ní blízkosti vzdělávacího zařízení jsou útokem 
na děti, na budoucnost regionu a na samotnou 
lidskou důstojnost. Takové jednání je barbar-
ské — a jako barbarství ho také označujeme.

Tyto údery nemají žádný vojenský smysl. 
Jejich jediným cílem je zastrašit civilní obyva-
telstvo, narušit každodenní život a zasáhnout 
region, který byl dosud jedním z nejbezpeč-
nějších na celé Ukrajině. Jde o útoky vedené 
s úmyslem šířit strach, nikoli dosáhnout jaké-
hokoli vojenského cíle.

Spolky přátel Podkarpatské Rusi, které již 
od roku 1936 podporují rozvoj území dnešní 
Zakarpatské oblasti, považují tyto údery za 
útok na naše přátele, na partnerský region 
a — historicky — i na území, které bylo součás-
tí Československa. Útok na Podkarpatsko pro-
to vnímáme jako útok na hodnoty, které sdílí-
me, a jako útok na místo, které je součástí naší 
společné evropské paměti.

Odsuzujeme tyto útoky s maximální mož-
nou razancí a vyzýváme českou veřejnost, 
média i politické představitele, aby jim věno-
vali pozornost, kterou si zaslouží. Přátelé Pod-
karpatské Rusi i Společnost přátel Podkarpat-
ské Rusi budou i nadále poskytovat vojenskou 
a humanitární pomoc a podporu tam, kde je 
nejvíce potřeba.� 16. května 2026
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K ruským útokům na Podkarpatsko

Na prahu léta 
Hned na začátku se musíme čtenářům omlu-
vit, že dostávají do rukou toto číslo našeho ča-
sopisu se zpožděním. Zavinilo je onemocnění 
redaktorů. Při nejlepší vůli jsme nemohli při-
pravit číslo do tisku dřív. 

 V průběhu jarních měsíců i v nedávných 
týdnech se ve veřejném prostoru stalo mnoho 
událostí, které stojí za dodatečné zaznamená-
ní a komentář. K některým z nich se v tomto 
čísle vracíme aspoň stručnou zmínkou a foto-
dokumentací.

Byl to především nečekaný a nesmyslný 
útok ruských dronů na podkarpatská města – 
Užhorod, Mukačevo, Svaljavu a další lokality, 
který rozhořčil tamní i mezinárodní veřejnost. 
(Základní fakta připomínáme uvnitř čísla.) 
Bezprostředně po incidentu se vedení spolků 
Společnost přátel Podkarpatské Rusi a Přátelé 
Podkarpatské Rusi dohodly na společném pro-
hlášení, v jehož textu bombardování ostře od-
suzujeme. Ruské bombardování napadlo mís-
ta, kde mnozí z nás mají své kořeny, narodili 
se tam či dlouhodobě žili naši předkové; na-
víc řada českých občanů má ke karpatskému 
regionu a tamním lidem blízký osobní vztah 
a dobré přátele. (Musím tu zmínit, že Užhorod 
je moje rodné město a v Mukačevu se narodil 
můj tatínek.) Především však jde o další pro-
jev bezpráví a brutality, ostatně jako celá Pu-
tinova „speciální operace“– ruská válka proti 
Ukrajině.

Už od počátku války proudí z Česka na 
Ukrajinu rozsáhlá materiální i finanční pomoc 
jako výraz solidarity, podpory a upřímné sna-
hy účinně pomáhat. Velmi aktivní jsou v tom 
zejména naši kolegové ze spolku Přátelé Pod-
karpatské Rusi. Opakovaně vozí na Podkar-
patí humanitární pomoc, přivezli ji i letos zja-
ra; právě ve chvílích, kdy připravujeme tyto 
stránky, jsou představitelé spolku opět v pod-
karpatském regionu se zásilko počítačů. 

První pololetí letošního roku přineslo mimo 
jiné i několik významných vydavatelských po-
činů, týkajících se Podkarpatska. Historik Jan 
Rychlík představil v březnu ve Slovenském 
domě své rozsáhlé Dějiny Podkarpatské Rusi; 
získali jsme s autorem rozhovor o knize i o je-
ho vztahu k  podkarpatskému regionu. Náš 
spolupracovník, historik a archivář David Hu-
bený vydal publikaci Budiž světlo, věnovanou 
rovněž dějinám Podkarpatska. 

� AGÁTA PILÁTOVÁ

Členové spolku Přátelé Podkarpatské Rusi letos na jaře na Podkarpatsku, kam přivezli i humanitární 
pomoc



Připomeňme si: v polovině května letošního roku podnikli Rusové ma-
sívní útok na Zakarpatskou oblast. Ruské drony 13. května poprvé od 
začátku invaze zasáhly i město Užhorod, který leží jen pár set metrů 
od slovenských hranic. Předtím už pronikly k Perečínu i Mukačevu. 
Tentokrát však šlo o dosud nejmasivnější útok na Zakarpatskou ob-
last. Slovensko kvůli bezpečnostní situaci dočasně uzavřelo všechny 
hraniční přechody s Ukrajinou.

Na Užhorod a další města Zakarpatské oblasti mířily desítky rus-
kých dronů typu Šáhid. Některé z nich zasáhly cíle přímo ve městě, 
kde byly hlášeny výbuchy, včetně zásahu tržnice a objektů kritické in-
frastruktury. Útoky směřovaly vedle Mukačeva na další lokality v regi-
onu. Ruský šáhíd dopadl na elektrorozvodnu ve městě Perečín. Město 
leží vzdušnou čarou jen deset kilometrů od ukrajinsko-slovenských 
hranic.

Úlomky sestřeleného ruského dronu dopadly i u romské osady 
v Užhorodu. Rozbily několika rodinám okna a vyděšení obyvatelé vy-
běhli z domů. Další výbuchy zazněly u osady ve Svaljavě, kde zavládla 
panika, řada lidí nevěděla, kam se ukrýt. Nastaly výpadky elektřiny. 

Kvůli riziku opakovaných útoků museli záchranáři při likvidaci ná-
sledků dočasně přerušovat práci a přesouvat se do krytů. Současně 

probíhala evakuace obyvatel z domů a pracovníků objektů nacházejí-
cích se v blízkosti míst dopadu. 

Byla zasažena kritická infrastruktura i průmyslové oblasti.
 � (red.)

Ruské drony nad podkarpatskými městy

Před 35 lety, ve dnech 23. a 24. března 1991, se v Medzilaborcích na Slovensku konalo první 
zasedání Světového kongresu Rusínů. Tato událost odstartovala novou mezinárodní spolu-
práci rusínských organizací po pádu komunismu. 

Setkání Rusínů po mnoha letech mělo slavnostní, ale i věcný pracovní charakter. Zá-
stupci z jednotlivých evropských zemí hovořili o uplynulých těžkých letech, o potlačování 
rusínského národa, jazyka i víry, o vynuceném přihlašování k jiným  národnostem. Účast-
níci rokovali o poslání a konkrétních úkolech nové mezinárodní organizace, o členství, 
organizačních otázkách apod. Prvním předsedou světové rusínské organizace se stal di-
vadelník Vasil Turok, rusínský aktivista a jeden z hlavních iniciátorů novodobého národ-
nostního hnutí Rusínů. 

V Medzilaborcích byla přítomna i delegace z Čech, přesněji z českých regionů tehdejší-
ho Československa, (Jaromír Hořec, Agáta Pilátová aj.). V průběhu jednání jsme vystoupili 
s příspěvky i konkrétními návrhy, a po prvé po mnoha letech zazpívali rusínskou hymnu 
Ja rusyn byl, jem i budu. 

Na klíčovou zahajovací akci rusínského hnut se stále právem vzpomíná při nejrůzněj-
ších příležitostech. Také letos. Ve dnech 12.–14. června se v Medzilaborcích uskutečnila 
slavnostní valná hromada k 35. výročí prvního světového kongresu. Měla na programu 
mj. besedu s přímými účastníky prvního kongresu, odbornou konferenci na téma „Rusíni 
v Evropě“ (Štefan Ljavinec, Martin Kraš), předání pamětních plaket členským organizacím 
SKR, vystoupení hostů, promítání rusínského filmu Potopa. Součástí program byla také 
účast na kulturním odpoledni v amfiteátru – Dni Rusínů Slovenska a další akce.

� (red.)

Rusíni po pětatřiceti letech O činnosti našeho spolku
Pravidelná členská schůze SPPR 22. dubna 2026 
v Domě národnostních menšin se ohlédla za 
aktivitami v uplynulém roce (výroční zprávu na-
jdete na straně 4) a diskutovala o příštích. Také 
letos jsme přivítali hosta – přijel přítel a spolu-
pracovník z Podkarpatska – předseda Užhorod-
ského Klubu TGM Ivan Latko. V průběhu pro-
gramu pohovořil o aktivitách klubu i současné 
válečné situaci v Zakarpatské oblasti. 

V posledním čísle jsme psali o tom, jak náš 
rok vypadá mezi dvěma ročníky rusínských 
plesů. Když se však podíváme na rok samot-
ný, zjistíme, že rok 2026 je pro naše sdružení 
opravdu výjimečný.

V září letošního roku to bude přesně 15 let 
od chvíle, kdy naše sdružení oficiálně vzniklo. 
Od dob, kdy se první členové potkávali v ka-
várně na Žižkově, proteklo ve Vltavě už hod-
ně vody a ve vedení se vystřídali čtyři předse-
dové. Za tu dobu se nám podařilo uspořádat 
spoustu akcí, které v Česku, a konkrétně 
v  Praze, zvýšily povědomí o rusínské národ-
nostní menšině.

Nebylo to vždy lehké, avšak podařilo se 
nám přes překážky přenést a fungovat dál, 
za což patří dík všem aktivním členům, kte-
ří se ve svém volném čase věnují práci pro 
sdružení. O tom, jak to za těch 15 let ve sdru-
žení vypadalo, kdo stál u jeho zrodu a s jaký-

mi problémy se členové potýkali, si povíme 
v dalším vydání tohoto sloupku.

Dnes se spíše zaměříme na to, jak a kdy bu-
deme toto výročí oslavovat. Ještě předtím je 
ale třeba zmínit, že kromě založení sdružení 
bude letos slavit 10. výročí také pěvecká sku-
pina Kantar. Z tohoto důvodu budou obě výro-
čí spojena do jedné události.

Konkrétně půjde o akci, která se uskuteční 
3. 10. 2026 v sále Domu národnostních men-
šin. V rámci tohoto programu představíme 
historii sdružení, zavzpomínáme na začátky a 
samotní zakladatelé nám prozradí, co je k za-
ložení spolku vedlo. O kulturní program se 
postará pěvecká skupina Kantar, která před-
staví svůj repertoár a předvede se ve všech 
složeních, v nichž za dobu své existence na 
scéně působila. V rámci programu vystoupí 
ještě další zajímavý host, kterého si však za-
tím necháme jako překvapení :). V rámci této 

události budou také oceněni bývalí členové, 
kteří už sice v současné době nejsou aktivní-
mi členy sdružení, avšak jejich vliv ve spolku 
je nezanedbatelný.

Kromě této události budou po celý rok pro-
bíhat různé akce zaměřené na výročí sdružení 
i pěvecké skupiny Kantar. Proto nezapomeňte 
sledovat naše stránky na FB nebo Instagramu 
(Rusnaci v Prahe), kde vždy najdete aktuál-
ní informace o plánovaných akcích.

Těšíme se na setkání s vámi na akcích or-
ganizovaných spolkem Rusíni.cz – rusínská 
iniciativa v ČR.

MICHAL SAKMÁR
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Co nového, Rusnaci v Praze?

Foto Jan Čopík

Po bombardování v Mukačevu
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Po dohodě s kolegy z brněnského spolku 
Přátelé Podkarpatské Rusi  přetiskujeme 
několik příspěvků a fotografií z webových 
stránek spřátelené organizace. Vznikly 
bezprostředně po návštěvě skupiny na 
Podkarpatí, kam letos na jaře opět při­
vezli pomoc a strávili ve dnech 29. dubna 
až 3. května 2026 několik dnů. To ještě 
netušili, že nedlouho po návštěvě prožije 
region dramatické okamžiky… V červnu 
jeli naši přátelé opět na Podkarpatsko, 
tentokrát se zásilkou počítačů. 

Přivezli jsme pomoc  
a setkali se s přáteli
Ve středu 29. dubna jsme překonali sloven-
sko-ukrajinské hranice ve Vyšném Nemec-
kém, kde byly tentokrát kontroly velmi dů-
kladné. Na obou stranách jsme museli kom-
plet vyložit auta a dokládat, že nevezeme nic 
nad povolený limit, případně, že máme vše 
doložené fakturami. Ubytovali jsme se  v ho-
telu Eduard a přeložili 14 nabíjecích stanic, se 
kterými Petr Stavinoha odjel k Irině Ševčen-
ko;  zbývající dvě stanice jsem následně poslal 
poštou jednotkám na frontu, které je potře-
bují. Poté jsme vyrazili na večerní prohlídku 
Užhorodu, spojenou s večeří a posezením 
v místních lokálech.

 Až do útoků ruských Šáhidů z 13. května 
na západní Ukrajinu by v Užhorodu na první 
pohled téměř nebylo poznat, že je Ukrajina již 
pátým rokem ve válce. Na druhý pohled už to 
tak ale veselé není: vidíme Aleje hrdinů – pa-
mátníky padlým obráncům, všímáme si také 
absence velké části civilní mužské populace. 
To vše dokazuje, že Ukrajina svádí svůj hrdin-
ný boj a krvavě za něj platí.

 Ve čtvrtek dopoledne  jsme se zúčastnili 
jednání na Užhorodské městské radě, kde nás 
srdečně přivítal místopředseda Zakarpatské 
krajské rady Vasilij Demenčuk, náměstek 
krajské rady Jaroslav Šukal a zástupce velite-
le praporu pro psychologickou podporu štábu 
49. samostatného útočného praporu „Karpat-
ská Sič“ a další představitelé města. Vasilij 
Demenčuk poděkoval našemu spolku za pod-
poru Ukrajiny, zdůraznil důležitost meziná-
rodní solidarity a hovořil o dnešních výzvách 
Zakarpatska a dobrovolnického hnutí, které 

neúnavně pomáhá frontě i lidem v zápolí. My 
jsme na oplátku představili spolek, další při-
pravovanou pomoc a projekty, které bychom 
rádi ve spolupráci s místními rozvíjeli.

Poté jsme se přesunuli do Masarykovy 
školy ve Svaljavě, kde nám učitelský sbor 
společně s dětmi, které se na této škole učí 
češtinu, připravili program na přivítanou – ce-
lý v češtině. Po přivítání chlebem a solí děti 
zapívaly českou a ukrajinskou hymnu, lidové 
písně obou národů, obzvláště roztomilé bylo 
nastudování písně Být stále mlád od Karla 
Gotta. Předali jsme škole symbolický šek na 
43 200 Kč, které se vybraly prodejem obrázků 
a sbírkou na rekonstrukci toalet. V místních 
stavebninách jsme zakoupili obklady a dlaž-
bu v hodnotě 101 000 hřiven (cca 50 000 Kč). 

Uvítání od dětí totiž u některých účastníků 
výpravy zanechalo tak silný dojem, že přidali 
okamžitě peníze a podařilo se na místě dopl-
nit potřebnou částku na kompletní obklady 
a dlažbu, potřebné pro rekonstrukci. Zároveň 
jsme si vyzvedli další várku obrázků, které 
malovaly místní děti. Jsou mimořádně pěk-
né a s velmi silným nábojem; jejich prodejen 
chceme opět pomoci škole.

 Po krátkém posezení u fantastického slad-
kého pečiva, které pro nás napekla paní ře-
ditelka Klara Stegura, jsme se přesunuli do 
sídla svaljavské baptistické církve Blagodať, 
kde místní ženy vaří domácí jídla pro obránce 
Ukrajiny a dopravují jim je na frontu. Již v úno-
ru jsme jim pořídili velký autokláv, ve kterém 
jídla sterilují, nyní jsme jim dovezli suroviny 
pro vaření, krabici termoprádla a na místě 
jsme zakoupili 5190 sáčků, do kterých se jídlo 
zatavuje, což jim vystačí zhruba na šest týd-
nů provozu. Zároveň jsme měli možnost vidět 
i proces vaření – zrovna se připravovala hurka 
s pohankou. Že se nám opět dostalo vřelého 
přijetí, je snad zbytečné zmiňovat.

A samozřejmě jsme si našli čas a prošli se 
opět nádhernou karpatskou přírodou, jeden 
den okolo Koločavy, druhý ze Skotarskeho 
přes hřeben do Podobovce.

Máme jasno – a nejen ve stínu dalšího 
barbarského raketového a dronového útoku 
ze 13. května 2026: naše pomoc nepřestane! 
Ohromné sepjetí, soudržnost, které jsme mě-
li možnost vidět a být toho aspoň na chvíli 
účastni, nám ukládá povinnost pomoci těm-
to statečným lidem, kteří se již pátým rokem 
brání nevyprovokované, barbarské a ničím 
neomluvitelné agresi. 

IVAN BLAŽKE

Jaro 2026 na Podkarpatí

Když jsem na začátku roku dostala pozvá-
ní zúčastnit se dubnové výpravy do ukrajin-
ských Karpat, zbystřila jsem, protože tato ob-
last patří mezi místa, kam jsem se chtěla po-
dívat už dávno. Podkarpatská Rus přece patři-
la k meziválečnému československému státu! 
Užhorod, Mukačevo, Koločava – v hlavě se mi 
vyrojily obrazy drsného, přitom malebného 
kraje, kde se život ne snad zastavil, ale roz-
hodně plyne o hodně pomaleji. A můžu říct, že 
realita se od mých představ zase tolik nelišila.

Díky spolku Přátelé Podkarpatské Ru-
si a  jeho místním kontaktům jsme navštívili 
velmi zajímavá místa, včetně těch, která ne-
jsou vždy v hledáčku cestovatelů. Coby milov-

níka historie mě velice mě zajímaly přetrvá-
vající stopy společné minulosti z období 1918 
až 1939. Vedle Užhorodu a jeho meziválečné 
architektury jsme navštívili například školu 
v okresním městě Svaljava, která vznikla také 
v této době a je dodnes pojmenovaná po To-
máši Garrigue Masarykovi.

 A nepřišli jsme ani o již zmíněnou Koloča-
vu, proslavenou románem Ivana Olbrachta 
a později divadelním a filmovým zpracováním 
s názvem Balada pro banditu. Budova někdej-
ší četnické stanice tam mimochodem dodnes 
stojí. V nedávné době se podařilo chátrající 
budovu rekonstruovat a dnes zde vedle ma-
lého muzea sídlí restaurace s česky hovoří-

cím personálem, protože právě Češi jsou tam-
ní velmi častou klientelou. Vedle poznávání 
historie a kulturních památek jsme podnika-
li také menší túry po okolních kopcích s nád-
hernými výhledy. Tak jako před sto lety se na 
nich stále pasou stáda ovcí pod bedlivým do-
hledem bačů a jejich psích pomocníků.

A nakonec nelze opominout ani vynika-
jící karpatskou kuchyni z místních surovin. 
Tamní lidé jsou pohostinní a za návštěvníky 
ze zahraničí velmi vděční, což platí dvojnásob 
v těchto pro Ukrajinu těžkých časech. Pobyt 
v Podkarpatí byl zkrátka zážitek, který se vry-
je do srdce. Jen jedna návštěva rozhodně ne-
stačí.� EVA SVOBODOVÁ

Podkarpatská Rus pro začátečníky i pokročilé
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Akce, které jsme uspořádali  
nebo se na nich aktivně podíleli
V loňském roce i v prvních měsících roku 
2026 jsme se scházeli na besedách, výsta-
vách a dalších kulturních akcích a se čtená-
ři i na stránkách časopisu Podkarpatská Rus. 
V květnu 2025 (1. až 15. 5.) proběhla v gale-
rii Domu národnostních menšin v Praze vý-
stava rusínské výtvarnice Vivienne Vargové 
„Vtáčkovia, siroty a Vivienne“. Autorka zde 
představila svou tvorbu za poslední rok, vy-
tvořenou technikami koláže a akrylového 
monoprintu. Vernisáž se uskutečnila 5. květ-
na 2025, v rámci kulturního programu byl mj. 
promítnut film Norberta Tapperta.

Součástí členské schůze 20. května 2025 
byla beseda s hosty z Klubu T. G. Masaryka v 
Užhorodě (předseda Ivan Latko). Diskuse se 
věnovala zejména aktivitám užhorodského 
spolku a současné situaci na Podkarpatsku.

Ve Slovenském domě v Praze se 27. září  
2025 uskutečnila beseda s publicistkou a re-
daktorkou časopisu Podkarpatská Rus Agá-
tou Pilátovou „Cesty, křižovatky, koleje 
z Užhorodu do Prahy“. Ve spolupráci s naším 
spolkem ji organizovalo Karpato-Rusínské 
krajanské centrum. 

Dne 16. října 2025 byl v kavárně Mezi řádky 
uspořádán literární večer. Účinkující a hosté 
zde uctili památku básníka a spisovatele Jaro-
míra Hořce, rodáka z podkarpatského Chus-
tu, spoluzakladatele a dlouholetého předsedy 
Společnosti přátel Podkarpatské Rusi. Mluve-
né slovo doprovodil kytarovými improvizace-
mi Jan Matěj Rak.

Rok 2025 jsme završili 18. prosince v Domě 
národnostních menšin setkáním členů a přá-
tel spolku. Zahrál a zazpíval nám k tomu ru-
sínský soubor Kantar. 

V dubnu 2025 se členové SPPR spolu se 
spolkem Přátelé Podkarpatské Rusi podíle-
li na gastronomickém festivalu „Babylonský 
guláš“ v Brně. Festivalu se zúčastnily národ-
nostní menšiny žijící nejen v Brně. Každý uva-
řil svou variantu bograče tak, jak jej znal ze 
své domoviny.

SPPR se tradičně aktivně podílí na expozi-
cích Domu národnostních menšin na veletrhu 
Svět knihy, Pražské muzejní noci a na Setká-
ní národnostních menšin a konferenci, kterou 
pořádá Magistrát hl. města Prahy. SPPR se ta-
ké pravidelně podílí odborným příspěvkem na 
programu konference o národnostních men-
šinách, pořádané Magistrátem hl. m. Prahy.

Ve spolupráci s plzeňským nakladatelstvím 
EUKALDUN jsme uspořádali dvě besedy o ru-
sínské literatuře a kultuře, 22. ledna 2026 
v Plzni, v kavárně U Zacha, 25, března 2026 
v  Lužickém semináři v Praze. Obě byly hoj-
ně navštíveny a vyznačovaly se živou diskusí 
přítomných. 

Mezi 12. a 15. červnem 2025 proběhl již 
XVIII. Světový kongres Rusínů. Tentokrát se 
uskutečnil v Bukurešti v prostorech rumun-
ského parlamentu. Aktivně se ho účastnila 
delegace z ČR, včetně členů SPPR.  Kongres 
sdružuje Rusíny z Ukrajiny, Slovenska, Pol-
ska, Rumunska, Maďarska, Srbska, Chorvat-
ska, České republiky a Severní Ameriky. Na 

pravidelných setkáních zástupci řeší historii, 
kulturu i aktuální problémy rusínské menši-
ny. Zasazují se mj. o uznání rusínské národ-
nosti na Ukrajině. 

Publikační aktivity 
Společnost již od samého počátku devadesá-
tých let 20. století vydává časopis Podkarpat-
ská Rus. Každoročně vychází čtyři čísla v po-
čtu 700 kusů. Jsou v něm publikovány články 
o aktivitách Společnosti, rozhovory se zajíma-
vými osobnostmi – rusínskými umělci, histori-
ky, politology atd., historické stati, informace 
o životě Rusínů v zahraničí (Podkarpatí, Slo-
vensko i další země), dopisy čtenářů aj. Am-
bicí periodika je objevování a představování 
zajímavých osobností s rusínskými kořeny, ži-
jících v českých zemích.  Od r. 2025 je časopis 
vydáván zčásti v barvě. 

Časopis dostávají všichni členové společ-
nosti a je také rozdáván na akcích pořáda-
ných či spolupořádaných Společností i při 
dalších příležitostech (Svět knihy aj.). Je do-
stupný, včetně archivních čísel, rovněž na 
www.podkarpatskarus.cz. Výtisky časopisu 
jsou také zasílány spolupracujícím organiza-
cím (např. Klubu T. G. Masaryka v Užhorodě, 
Muzeu Ivana Olbrachta v Koločavě, oddělení 
„Karpatika“ Užhorodské národní univerzity 
apod.). Jsou zasílány i médiím a knihovnám. 

Společnost za dobu své existence rovněž 
vydala celou řadu knižních publikací (seznam 
a bližší informace na www.podkarpatskarus.
cz). Ty poskytuje na svých akcích i mimo ně. 
Poslední publikací je kniha s názvem Na roz-
hraní: malé dodatky k dějinám Podkarpatské 
Rusi vydaná v roce 2026. Autoři Paul R. Ma-
gocsi a Agáta Pilátová v ní zachycují zvláš-
tě přelomové roky dějin Podkarpatské Rusi 
a Rusínů. Podstatnou část textu tvoří historic-
ká studie významného amerického rusínisty 
Magocsiho, „Podkarpatská Rus: Konsolidace 
státu“. Připravuje se druhé vydání úspěšné li-
terární reportáže Barbory Zavadilové Moje ru-
sínská vyšívanka. 

Redaktoři časopisu Podkarpatská Rus To-
máš Pilát a Agáta Pilátová se také podílejí na 
tvorbě magazínu o národnostních menšinách 
v ČR „Mezi námi“ (stanice Českého rozhlasu 
ČRo Plus), jejich příspěvky prezentují rusín-
ská témata.

Členství ve spolcích, poradních  
a iniciativních orgánech
Zastoupení Společnosti a členů, které delegu-
je pro činnost ve spolcích, poradních a inicia-
tivních orgánech, se pozměnilo jen mírně.

V mezinárodním měřítku je SPPR součás-
tí Světového kongresu Rusínů, který sdru-
žuje Rusíny z různých zemí světa. Ve dnech 
13. až 14. června 2025 proběhl v Bukurešti již 
18. kongres. Ve Světové radě Rusínů byli v ro-
ce 2025 Jurij Kapac a Jan Čopík, členové vý-
konného výboru SPPR.

V rámci ČR pracují členové Společnos-
ti v několika poradních a iniciativních orgá-
nech. Tajemnice Dagmar Březinová je člen-
kou Rady vlády pro národnostní menšiny (po-
radní a iniciativní orgán Vlády ČR pro otázky 
týkající se národnostních menšin). Jan Čopík 
působí ve Výběrové dotační komisi Minister-
stva kultury ČR – Podpora rozšiřování a přijí-
mání informací v jazycích menšin (periodické 
tiskoviny) a Tomáš Pilát je členem Poradního 
sboru náměstkyně ministra kultury pro otáz-
ky národnostní kultury (hodnocení projek-
tů na podporu kulturních aktivit příslušníků 
národnostních menšin). Petr Skala je členem 
Výboru pro národnostní menšiny Zastupitel-
stva hl. m. Prahy. Společnost je rovněž čle-
nem zapsaného spolku Akademie národnost-
ních menšin, který plní koordinační roli na-
příč a  mezi národnostními menšinami v ČR. 
Zástupkyní Společnosti v Akademii je Agáta 
Pilátová.

Spolupráce 
Společnost a její členové dlouhodobě spolu-
pracují s rusínskými spolky a dalšími insti-
tucemi v ČR i v zahraničí. Spolupracujícími 
rusínskými organizacemi v ČR jsou přede-
vším spolky Přátelé Podkarpatské Rusi 2022 
v Brně, Karpato-Rusínské krajanské centrum 
a Rusíni.cz – Rusínská iniciativa v ČR. V Za-
karpatské oblasti Ukrajiny spolupracujeme 
s Klubem T. G. Masaryka, Zakarpatskou spo-
lečností české kultury v Užhorodě či Muzeem 
Ivana Olbrachta v Koločavě. Tradiční je spo-
lupráce s Rusíny z Chomutova a okolí (folklór 
– Skejušan). Při různých příležitostech spolu-
pracujeme se spolky dalších národnostních 
menšin v Česku (Slováci).

Pokračování na straně 8

BOHATÝ ROK – Zpráva o činnosti SPPR v období 2025/2026

Na našich setkáních vždy rádi uvítáme 
vystoupení kytaristy Jana-Matěje Raka

Soubor Skejušan 
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„Podkarpatská Rus je klíčovým místem 
maďarského národního příběhu i dějin 
Československa“, říká historik Jan Rych­
lík. V nakladatelství Vyšehrad právě vyšla 
jeho nová kniha Dějiny Podkarpatské Ru­
si, která mapuje osudy jednoho z nejzají­
mavějších regionů střední Evropy. Území 
dnešního Zakarpatska bylo po staletí sou­
částí Uherského království, později prv­
ní Československé republiky, Sovětského 
svazu a dnes patří k Ukrajině. 

Jaké místo zaujímá Podkarpatská Rus v ma-
ďarských i českých dějinách? A mají Rusíni 
šanci zachovat si svou identitu i v budouc-
nosti? O tom i dalších souvisejících tématech 
jsme hovořili s autorem. 

Brána do uherské vlasti
Podle profesora Jana Rychlíka hraje Podkar-
patská Rus v maďarském historickém vědomí 
mnohem významnější roli, než by se mohlo na 
první pohled zdát. Souvisí to především s tra-
dičním maďarským národním příběhem o pří-
chodu Maďarů do Karpatské kotliny.

Středověká kronika, jejímž autorem je no-
tář krále Bély III., vypráví o tom, jak maďar-
ské kmeny přišly ze své původní vlasti mezi 
Dněstrem a Jižním Bugem přes Halič a Ve-
recký průsmyk do dnešního Maďarska. Ten-
to přechod Karpat je v maďarských dějinách 
označován jako „osídlení vlasti“ a představuje 
jeden ze zakládajících momentů maďarských 
národních dějin. „Tato oblast byla tedy vždy 
vnímána jako místo, kudy Maďaři přišli a od-
kud následně ovládli celou uherskou nížinu,“ 
vysvětluje historik.

Ochranný val proti Východu  
a novodobá maďarská angažovanost
Podkarpatská Rus má pro Maďary význam 
i z jiného důvodu. Karpaty, zejména jejich vý-
chodní hřeben, byly po staletí chápány jako 
přirozená obranná linie Uherského království 
vůči východu. V maďarské historické předsta-
vě představovaly ochranu před útoky přichá-
zejícími z prostoru Rusi a později Ruska.

Ještě před vypuknutím současné rusko-
-ukrajinské války investovalo Maďarsko znač-
né prostředky do obnovy a ochrany historic-
kých památek na Zakarpatsku. Šlo mimo jiné 
o připomínku skutečnosti, že tento region po-
važuje za důležitou součást svého kulturního 
a historického dědictví.

Maďarské pasy za Karpatami
V souvislosti se současnými maďarsko-ukra-
jinskými vztahy bývá často zmiňována otázka 
maďarského občanství pro obyvatele Zakar-
patska. Maďarsko již řadu let umožňuje získat 
občanství lidem, kteří prokážou maďarský 
původ nebo vazbu na bývalé Uhersko. Podle 
Jana Rychlíka tento systém funguje přibližně 
dvě desetiletí a týká se i mnoha obyvatel Pod-
karpatské Rusi. „Co se týče zdejších původ-
ních obyvatel, mají nějaké vazby na Uhersko 
či Maďarsko skoro všichni,“ dodává. 

Ukrajinské právo sice dvojí občanství ofici-
álně neuznává, v praxi je však situace složitěj-

ší. Maďarsko totiž není povinno sdělovat, ko-
mu občanství udělilo, a tak není možné získat 
přesný přehled o počtu držitelů maďarských 
pasů na Zakarpatsku.

Pro místní maďarskou menšinu mělo ob-
čanství velmi konkrétní výhody. Umožňova-
lo cestovat po Evropské unii, pracovat v člen-
ských státech atd. 

Výraznou koncentraci maďarského obyva-
telstva najdeme zejména v Berehovu, městě, 
kde Maďaři dodnes tvoří většinu obyvatel. 
„Je tu maďarský konzulát, a když se projdete 
po ulici, vidíte, že jsou tu auta, která všechna 
mají státní poznávací značku z nedaleké ma-

ďarské Nyíregyházy,“ upozorňuje Jan Rychlík. 
Do jaké míry se situace změnila po vypuknutí 
války na Ukrajině, však zatím podle něj nelze 
spolehlivě vyhodnotit.

Proč stále Podkarpatská Rus?
Zajímavou otázkou je také samotný název 
Rychlíkovy knihy. Označení „Podkarpatská 
Rus“ je tradiční český a slovenský termín, 
který se používá již od meziválečného období. 
Jak autor monografie upozorňuje, není důvod, 
proč by se měl v českém prostředí opouštět.

V jiných jazycích ovšem existují odlišná po-
jmenování regionu. V maďarštině se termín 
Podkarpatská Rus běžně neužívá a případné 

maďarské vydání knihy by podle něj pravdě-
podobně neslo název odpovídající současné-
mu maďarskému označení tohoto území.

Rusíni mezi národy
Neméně důležitou součástí dějin Podkarpat-
ské Rusi je otázka rusínské identity. Mají Ru-
síni šanci přežít jako svébytný národ se svým 
jazykem a kulturou?

Jan Rychlík odpovídá opatrně. Domnívá se, 
že na východním Slovensku nebo v Polsku 
mají Rusíni dobré podmínky k zachování své 
identity, protože státní moc jejich sebeurčení 
nijak neomezuje. Lidé se zde mohou svobod-
ně hlásit k rusínské národnosti stejně jako 
k ukrajinské.

Odlišná byla situace v sovětské éře. Sovět-
ský režim totiž existenci Rusínů na Podkar-
patsku fakticky popíral a považoval je za sou-
část ukrajinského národa. Tento přístup měl 
dopad i na Československo, kde po desetile-
tí nebyla rusínská národnost oficiálně uzná-
vána.

Stačí jeden krok, a z Rusína je Ukrajinec 
Po pádu komunismu se situace změnila, otáz-
ka rusínské identity na samotném Zakarpat-
sku však zůstává složitá. Poslední ukrajinské 
sčítání lidu proběhlo v roce 2001 a rusínská 
národnost tehdy nebyla uvedena mezi stan-
dardními možnostmi. Zájemci ji mohli pouze 
doplnit, vepsat, mezi ostatní národnosti.

K tomu Rychlík přidává osobní zkušenost. 
„Jeden z rusínských kulturních pracovníků 
tuto situaci vystihl bonmotem: Tady jsem Ru-
sín. Když udělám jeden krok směrem na Ukraji-
nu a překročím hraniční patník, už jsem Ukra-
jinec.“

Současná válka navíc celé téma dále kom-
plikuje. Část rusínských aktivistů byla v mi-
nulosti spojována s proruskými aktivitami, 
a proto dnes může být veřejné zdůrazňování 
rusínské identity citlivější než dříve.

Budoucnost, kterou nikdo nezná
Přesto nelze hovořit o systematickém potla-
čování rusínského života. Na Zakarpatsku 
fungují kulturní spolky, rusínské kluby i ne-
dělní školy. Přestože se rusínština nevyučuje 
ve státních školách, její výuce v soukromých 
a spolkových institucích nejsou kladeny pře-
kážky.

Jaká bude budoucnost Rusínů, jejich ja-
zyka a kultury, zůstává podle autora knihy 
otevřenou otázkou. Jisté však je, že Podkar-
patská Rus představuje mimořádně zajíma-
vý region, v němž se po staletí střetávaly vli-
vy uherské, rusínské, židovské, ukrajinské 
i československé. A že spousta zdejších oby-
vatel stále hledá útočiště a pracovní uplatně-
ní i u nás. Mnohdy velmi úspěšně a pro Čes-
ko přínosně.  

Nová kniha Jana Rychlíka nabízí čtenářům 
příležitost porozumět všem složitým dějin-
ným zákrutám v širších evropských souvislos-
tech a připomíná, že osudy tohoto kraje jsou 
s  českými dějinami dodnes propojeny mno-
hem těsněji, než si často uvědomujeme. 

� TOMÁŠ PILÁT

Podkarpatsko: Neuralgický bod střední Evropy

Snímky z publikace Jana Rychlíka Dějiny Podkar-
patské Rusi: Vesnické dívky a Palanok (Poskytnu-
to s laskavým svolením Národního archivu ČR)



Dokončení rozhovoru z PR č. 1/2026

Film Martina Gondy Potopa o osudech 
rusínské vesnice na východním Sloven­
sku získal řadu prestižních ocenění, v po­
slední době např. několik cen Slnko v sie­
ti – což je nejvyšší slovenská filmová ce­
na. Přinášíme dokončení rozhovoru s jeho 
autorem a hlavní představitelkou Sárou 
Chripákovou.

Ve filmu vidíme rusínskou svatbu i rusínský 
pohřeb, a začlenil jste do něj i další folklórní 
prvky. Čerpal jste z vlastních zkušeností ne-
bo spíš ze studia obyčejů místních Rusínů? 
M. G. Z obojího. Práci na filmu předcházelo 
několik let rešerší. Navštěvovali jsme regi-
on, a hledali tu hlavně vysídlence a jejich po-
tomky. A taky ty, kteří pracovali na vodním 
díle Starina, lidi, kteří je projektovali. A při-
tom jsme postupně naráželi na různé histor-
ky, zvyky i tradice. Tím vším jsme se inspiro-
vali. Strávili jsme tam hodně času, smáli jsme 
se s lidmi, plakali jsme s nimi, a u toho studo-
vali reálie.
Takže šlo spíš o práci v terénu než v archi-
vech a muzeích?? 
M. G. Samozřejmě jsme byli i v muzeích, ve 
vámi zmíněném prešovském a taky třeba ve 
Vihorlatském muzeu v Humenném, kde nám 
ohromně pomohli. Velmi nápomocný nám byl 
takový, řekl bych, záchranářský výzkum zani-
kajícího světa, který svého času organizova-
la Mária Mišková v Humenném. Dala dohro-
mady asi deset různých amatérských fotogra-
fů, a  také filmařů, kteří jako dokumentaris-
té chodili do vesnic, které se musely vysídlit, 
a  postupně zaznamenávali tamní zanikající 
svět. Jedná se o stovky fotografií, které jsme 
měli možnost studovat, inspirovat se jimi, ně-
které záběry jsme přenášeli do flmu. Někdy 
vás u těch obrázků napadnou konkrétní scé-
ny, takže tento obrazový materiál pro nás byl 
obrovskou pomocí. 
Videozáběry z titulků vašeho filmu pocháze-
jí z této kolekce? 
M. G. Ano. Titulkové záběry jsou použité z do-
kumentu Mira Smoláka, který byl v té době 
studentem dokumentární katedry FAMU. Mi-
ro Smolák a jeho bratr, akademický malíř An-
drej Smolák, pocházejí ze Stariny. Čili on se 
tam tedy vrátil a na místě natočil tenhle do-
kument. No a ten malíř, který je v záběru, je 
právě jeho bratr Andrej.
Jako představitele filmových postav jste vy-
užil několika členů souboru Divadla Alexan-
dra Duchnoviče z Prešova. 
M. G. Ano. Když už když jsme věděli, že celý 
film bude natočen v rusínském jazyce, uvědo-
mili jsme si, že na Slovensku máme divadlo 
Alexandra Duchnoviče v Prešově, ve kterém 
se rusínsky mluví. Odtud jsme čerpali větši-
nu profesionálních herců. Neherce jsme měli 
z celého regionu, a jsme všem velmi vděční, 
že chodili na naše castingy. Uvědomuji si, že 
vyžadovalo obrovský kus odvahy jednoduše 
přijít na konkurs. 
Jak vůbec definitivní casting vznikal? Bylo 
složité nalézt odpovídající herce do jednotli-

vých rolí? Obě mladé (ne)herečky celým tím 
konkurzem prošly, je to tak?  
M. G. Ano, casting trval tři roky. Vytipova-
li a našli jsme si místa na severovýchodním 
a východním Slovensku, kde je nejpočetnější 
komunita Rusínů, a tam jsme castingy orga-
nizovali. Komunita Rusínů na Slovensku má 
evidovaných asi padesát tisíc příslušníků této 
národnosti, z toho ženy tvoří polovinu a mla-
dých děvčat je ještě míň, takže počet dívek ve 
věku, který jsme potřebovali, je relativně ma-
lý. A takových, které najdou odvahu a přihlásí 
se na casting, je ještě méně. Čili snažili jsme 
se přes různé kanály distribuovat výzvy, hlav-
ně jsem chtěl, aby to byla děvčata bez před-
chozích hereckých zkušeností, to ideálně, re-
spektive aby bylo jasné, že je není třeba mít. 
Sára pak opravdu na všechny castingy chodi-
la a vždycky byla výborná. Totéž se týká i Kat-
ky Babejové. Nakonec to tedy byla jednodu-
chá volba. 
Ve filmu Potopa vyvažujete depresi s nadě-
jí. Vysloveně depresivní scény jsou ty, kdy 
je v obci demontována autobusová zastáv-
ka, zatímco naději představují čápi hnízdí-
cí nad už téměř zdemolovanou vesnicí. A za-
se: beznaděj zažíváme při exhumaci ostatků 
z místního hřbitova, a za chvíli opět naděje, 
že si i vystěhovaní lidé pořád drží svou víru, 
a když nemají kostel, vybudují si ho v garáži 
na sídlišti. Cítím to dobře? 
M. G. Ano. Vyplývá to jednak z povahy mate-
riálu, který jsme nashromáždili, jednak z po-
vahy toho, co se dělo. Jedna věc týkající se jis-
té rusínské komunity mi silně utkvěla v hla-
vě: když ti lidé prožívali nejtěžší chvíle, zpívali 
si o tom písničku. Ale vesele. To mi zůstalo v 
hlavě. 

V těchto letech jsme měli možnost sledovat 
opravdu akcelerovanou přeměnu vesnického 
člověka na člověka městského. A je třeba říci, 
že mnozí mladí lidé odtud chtěli odejít pryč. 
Každý, nebo alespoň ti, se kterými jsme mlu-
vili, se chtěl nějak realizovat. Každý měl něja-
ké sny, nějaké ambice, a mládež měla pocit, 
že toto místo jí prostor k jejich naplnění ne-
nabízí. Avšak ti staří chtěli zůstat. Nic jiného 
neznali, rozumím tomu. Protože pokud někdo 
žije v generačním domě, který postavili jejich 
rodiče nebo rodiče rodičů, a ten dům přežil 
dvě světové války, přežil rok 1968, máte k to-
mu místu vztah. Pak přijde mír. A najednou 
– vodní nádrž! Někdo vás odtud chce dostat 

pryč, a to navždy. To ve vás pochopitelně za-
nechá hlubokou ránu. K tomu ti staří lidé vel-
mi těžko snášeli přesídlení do míst, která pro 
ně vůbec nebyla vhodná. Byty, do kterých je 
přesídlili, nazývali dvoupokojovými betono-
vými rakvemi. Chřadli tam, a mnoho z nich do 
dvou let odešlo.

Mohli jsme končit náš film pesimisticky. 
Ale nějak nám – se střihačem Pawłem Las-
kowskim – ve střižně přišlo, že si žádá nadě-
ji. Je snadné vytvářet depresivní věci, alespoň 
podle mě. Ale mám pocit, že jich zažíváme to-
lik, obzvláště v této době, že je dobré dát na 
konec něco pozitivního. Ve filmu máme tedy 
naději, že se leccos dá přežít, a něco může být 
i dobré. 
To je třeba závěrečná scéna svatby na sídli-
šti, že? Dává naději, že si Rusíni budou stále 
své zvyky držet, a přežijí téměř v jakémkoli 
prostředí. 
M. G. Přesně tak. Konkrétně tuto scénu svat-
by mám asi z celého filmu nejraději. Určitě 
i  díky Igoru Lattovi, který hraje ujka Karla 
a ve filmu říká, že voda je život, a ať dopřeje-
me radost ze života i jiným. Mám pocit, že ta-
hle řeč vystihuje všechno. Je tam ten smutek, 
ale už ne silný pocit křivdy. Ona se tam přitom 
křivda stala! Měli oprávněný pocit ve smys-
lu: tady žiju, a pak přijde režim, který mě od-
sud vyhodí. Přitom zatopená byla pouze jedna 
vesnice, ostatní zatopené nejsou, a přesto mu-
sely být vysídlené. Obecně – tohle jsou otázky, 
které si lidé kladou dodnes. 
Obou se vás na konec ptám: jak vidíte bu-
doucnost Rusínů a rusínštiny na Slovensku, 
případně i v Česku? Udrží se rusínština jako 
živý jazyk, nezemře, byť v roce 1995 byl na 
půdě Prešovské univerzity kodifikován spi-
sovný rusínský jazyk? Mám pocit, že rusín-
sky mluví čím dál tím míň lidí, a to i na Slo-
vensku. Nebo se pletu? 
S. Ch. Nedávno jsem nad tím přemýšlela. 
Ano, rusínštinou mladí lidé už tolik mluvit ne-
chtějí, není tak blízká jejich srdci. Ale Rusíni 
se určitě neztratí, stále se jich najde dost. Jsou 
všude po světě. A jejich kořeny jsou hlubo-
ké. Když se potkají, ty vztahy tam jsou, cítí je, 
i když se třeba nikdy v životě neviděli. Jsou to 
dobří lidé. A věřím, že ani rusínština nezemře. 
M. G. Věřím úplně stejně ve stejnou věc. Dou-
fejme, že Rusíni i rusínština tu stále budou 
a že stále budou mít co říct. 

TOMÁŠ PILÁT
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S Rusíny jsme se smáli i plakali, říká režisér Martin Gonda
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Záběr z filmu Potopa
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Vždy při návštěvách Mukačeva bezděky po-
ciťuji dech historie, genia loci a zvláštní ko-
lorit města. V průběhu tisíciletého osídlení 
osud   města i blízkého hradu určovali před-
kové dnešních Maďarů, ve středověku krá-
lovské dynastie ale také zakladatel kláštera 
svatého Vasila na Černečí hoře F. Korjatovič, 
nebo kníže František II. Rákoczy z významné-
ho uherského rodu. V souvislosti s rozvojem 
města a výstavbou hradu však nelze opome-
nout činorodou práci domácího obyvatelstva 
– Rusínů. V novější době, v letech 1919-1939, 
kdy součástí Československé republiky byla 
i Podkarpatská Rus,   vývoj města významně 
ovlivnilo modernizační úsilí mukačevského 
magistrátu, pražské vlády i soukromých pod-

nikatelů v oblastech budování infrastruktury, 
administrativy, hospodářství, školství a zdra-
votnictví.

 Historicky bylo Mukačevo důležitým stře-
diskem, ležícím při staré obchodní cestě z Ha-
liče podél řeky Latorice do nížíny. Druhé nej-
větší město Podkarpatska se vyznačovalo či-
lým obchodním ruchem, jeho ráz byl dán do 
značné míry vysokým podílem židovského 
obyvatelstva. Nemalým zdrojem prosperity 
města byly také rozsáhlé lesy a úrodné vini-
ce v jeho okolí. Pokud jde o finanční zázemí 
a bohatství Mukačeva, město se v tomto ohle-
du nacházelo na 7. místě v předválečném Čes-
koslovensku a v celostátním měřítku předči-
lo i větší města. V roce 1937 žilo v Mukače-
vu včetně dvou přidružených obcí přibližně 
31.000 obyvatel, město mělo kolem 3 000 do-
mů a rozloha jeho katastrálního území činila 
6 079 ha. Město bylo sídlem okresního úřa-
du, biskupů pravoslavného a reformovaného 
evangelického, a vojenských útvarů – 19. pě-
šího, 112. dělostřeleckého a 10. jezdeckého 
pluku. 

Jaké byly výsledky stavebního úsilí a pod-
nikání ve městě v průběhu československého 
období? Úvodem uveďme, že v letech 1924 – 
1927 byla uskutečněna rekonstrukce největ-
šího podkarpatského hradu Palanok. Hrad 
poté sloužil až do roku 1938 vojenským úče-
lům – k ubytování jednotek 19. pěšího plu-
ku. Souběžně probíhala výstavba státních 
obytných budov pro úředníky v Husově uli-
ci. V krátké době přibyly k těmto pěti stav-
bám další obytné domy pro vojenské gážisty 
v Úřednické ulici, komplex bytů v Korjatovi-
čově ulici, budova okresního úřadu, filiálka 

Vinohradské banky. Další byty byly postave-
ny pro úředníky Národní banky, pracovníky 
tabákové továrny a také správní budova stát-
ních pokusných statků. Státní Dětský domov 
byl podle návrhu architekta Jaroslava Fragne-
ra rozšířen v roce 1928 o nový pavilón a při 
městské nemocnici byla vystavěna samostat-
ná budova pro chirurgii. Město využilo    také 
sociální úvěr a postavilo činžáky s malými by-
ty, ve kterých našlo útulek 50 rodin. Z ostat-
ních veřejných a soukromých budov uveďme 
výstavbu České obecné školy v Růžové ulici v 
roce 1925, hospodářské školy, Sokolovny v ro-
ce 1932, dále pak hebrejské gymnázium, si-
rotčinec a obchodní akademii vybudovanou 
v létech 1924 – 1925 podle návrhu košického 

architekta Ľ. Oelschlägera. V r. 1934–1935 by-
la postavena Živnostenská škola pokračovací, 
kterou od roku 1937 převzal Státní koedukač-
ní učitelský ústav. Ozdobou Husovy ulice by-
chom mohli nazvat kancelářskou budovu vi-
lového typu stavební firmy ing. Kolena. Pokud 
jde o veřejně prospěšné práce, firma Vojáček 
a spol. uskutečnila koncem 20. let úpravu ná-
břeží Latorice a v letech 1932-1935 se morav-
ská firma Kunc z Hranic podílela na výstavbě 
kanalizace města. 

 I když se Mukačevo po několikaletém sou-
peření s Užhorodem nestalo hlavním městem 
Podkarpatska a sídlem zemské správy, v pro-
stranství mezi hradem Palanokem a Růžovou 
ulicí na približně 400 hektarech vyrostla v le-
tech 1930 - 1937 nová čtvrť rodinných dom-
ků – Zahradní město, podobná čtvrtím Nové 
Galago a Svépomoc v Užhorodě. Byly tak při-
praveny podmínky pro zlepšení bytové situ-
ace několika    stovek obyvatel. Součástí Za-
hradního města byly také nově zřízené budo-
vy pro mukačevskou policii a kasárna 10. jez-
deckého pluku, který se do Mukačeva přestě-
hoval z Berehova po roce 1935. 

Zaposlouchejme se  na chvíli do vzpomínek 
Josefa Svobody z Týna nad Vltavou, absolven-
ta mukačevského učitelského ústavu v roce 
1934: „Využití volného času? Návštěva Masa-
rykovy ulice, prohlídka výkladů, nasátí vůně 
pražených kaštanů, pečených dýní, v krám-
cích všude krásných hroznů a jiných dobrot 
v podzimní době a někdy i cukrárny Purmy 
na hlavním korze. Na tržišti jsme obdivova-
li krásná jablka a jiné zemědělské přebytky, 
které přinášely ženy v nůších – dřevěných – na 
prodej. Také slunečnicový olej, máslo, sádlo… 

A byly tam k mání i zabíjačkové hody. Když se 
odpoledne vyhrnuli studenti ze všech střed-
ních škol, bylo na korze plno. V létě jsem čas-
to chodíval na fotbal S.K. Slovan, zvlášť když 
tam hrálo družstvo Rusj Užhorod. V  červnu 
jsem také zašel na koupání v Latorici.“
Ano, Masarykova ulice v délce něco přes ki-
lometr byla nejen korzem, ale i hlavním ob-
chodním dostaveníčkem pro mnohé obyva-
tele i návštěvníky Mukačeva. Podle Adresáře 
ČSR pro průmysl, živnosti, obchod a zeměděl-
ství pro rok 1937 se zde v této době nacháze-
lo přes sto míst a sídel různých hotelů, bank, 
společností, podniků, prodejen a obchodních 
domů, lékáren i řemeslníků. Na začátku Ma-
sarykovy ulice stála budova radnice a neda-

leko ní hotely Venezia, Hvězda a Park. Napro-
ti radnici přes ulici sídlila Dunajská banka 
a blízko ní, v čísle 11, kino Scala, postavené 
v  roce 1929. Stojí za zmínku, že v červenci 
1930 byl v tomto hlavním mukačevském kině 
poprve promítnut zvukový film. Z ostatních 
soukromých budov uveďme palác hospodář-
ské a průmyslové akciové společnosti Lato-
rica na adrese Masarykova č. 22 (sídlila tam 
také Slovenská banka), obchodní dům Baťa, 
který zahájil činnost v roce 1930, centrální lé-
kárna J. Ferenczy (Masarykova č. 45). Své sídlo 
na této obchodní ulici měly i věhlasé fotoateli-
éry    I. Lockera (č. 12) a A. Markovicse (č. 26). 
Hojně byly navštěvovány cukrárny B. Purmy, 
L. Vasila a S. Hamdiho. Vyhledáváni byli hodi-
náři H. Weisz a S. Welber.

* * *
Závěrem uveďme, že rostoucí dopravní ruch 
ve městě a jeho okolí si vyžádal zlepšení in-
frastruktury a dopravního spojení. V roce 
1938 byla započata výstavba železniční trati 
mezi Užhorodem a Mukačevem (autobusové 
spojení mezi oběma městy fungovalo již od ro-
ku 1924). Počítalo se také s výstavbou druhé-
ho mostu přes Latoricu do Rosvigova, aby se 
odlehčilo hlavnímu dopravnímu tahu v zemi. 
Ve stadiu budování se nacházelo polní vojen-
ské letiště u vesnice Nové Selo jižně od měs-
ta. K realizaci některých zmíněných projektů, 
jako např. druhý most nebo rozšíření vojen-
ského letiště se přistoupilo v pozdějším obdo-
bí. Pozitivní skutečností je, že některé stavby 
a budovy, vybudované za čs. období slouží do-
dnes a jsou ukázkou vysoké stavební i estetic-
ké úrovně našich architektů a stavitelů. 

VLADIMÍR KUŠTEK

Jak se budovalo Mukačevo 

Česká škola Sokolovna
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* Z E  Ž I V O T A  R U S Í N Ů  ( N E J E N )  N A  S L O V E N S K U

* Významný etnograf, folklorista, sběratel lidových písní, muzi-
kant, publicista a rusínský kulturní aktivista Jan (Ivan) Čižmár 
slaví devadesátku. Dětství prožil v Pstriné, která se stala jeho prv-
ní terénní výzkumnou lokalitou. Vystudoval překladatelství na Vy-
soké škole ruského jazyka a literatury v Praze (1958-1962) a etnogra-
fii na Univerzitě J. E. Purkyně v Brně (do 1971). Celý život zasvětil do-
kumentaci a popularizaci tradiční lidové kultury Rusínů především 
v makovické oblasti. Významnou inspirací mu byl československý 
muzikolog a dokumentarista Karel Plicka, s jehož prací a přednáš-
kami se blíže seznámil během vysokoškolských studií. 

* U příležitosti 95. výročí narození si připomínáme jednu z nejvý-
raznějších osobností slovenského výtvarného umění druhé poloviny 
20. století – Ivana Nestora Šafranka. Šafranko byl malíř, pedagog, 
experimentátor a provokatér, který z východního Slovenska vytvo-
řil prostor živé avantgardy. „Existují umělci, jejichž tvorbu lze za-
řadit do jednoho stylu, období či jasně čitelného rukopisu. Ivan Ne-
stor Šafránko mezi ně nepatřil. Jeho dílo se neustále přeměňovalo, 
vrstvilo, zpochybňovalo vlastní jistoty a znovu začínalo. Právě tento 
tvořivý neklid se stal jedním z nejvýraznějších znaků jeho osobnos-
ti. Narodil se 26. května 1931 v obci Turja Paseka na Podkarpatské 
Rusi, zemřel 1. listopadu 2020 v Prešově. Mezi těmito dvěma daty se 
rozprostírá bohatý život malíře, sochaře, pedagoga a tvůrce, který 
výrazně ovlivnil podobu výtvarného umění zejména na východním 
Slovensku,“ cituje server rusyn.sk z umělcova medailonu na strán-
kách Šarišské galerie. Mimochodem – Šafranko spoluzakládal a je-
den čas i vedl Společnost Andyho Warhola v Medzilaborcích.

* 12. června se v prostorách Bratislavského loutkového divadla 
uskutečnil čtvrtý ročník oslav Dne Rusínů v Bratislavě. Akce, 
kterou pořádá Ruthenia ensemble ve spolupráci s Kulatým stolem 
Rusínů Slovenska, má za cíl prezentovat rusínskou kulturu, historii 
a současnou uměleckou tvorbu. Hlavní kulturní program tvořila pě-
vecká, taneční a hudební vystoupení folklorního souboru Ruthenia, 
přičemž svět dospělých a dětí se propojil ve společné choreografii 
tance Kolomyjka v podání FS Ruthenia a DFS Rutheniaček. Filmo-
vou část zastupovala ukázka nové animované pohádky z dílny sdru-
žení Molody Rusyny. Nechyběla ani beseda k filmu Potopa od režisé-
ra Martina Gondy, který je historicky prvním celovečerním hraným 
filmem v rusínském jazyce.

* Ve Východoslovenském muzeu v Košicích začala výstava nazvaná 
Rusíni a vodné dielo Domaša. Za expozicí stojí mladý historik a ar-
cheolog Juraj Kasarda z obce Bžany. Shromáždil dobové fotografie 
a historické artefakty z obce Valkov, kterou v 60. letech minulého 
století zatopila voda z vodního díla Domaša. 

* Městské kulturní a osvětové středisko ve Snině zve na výstavu 
obrazů autora Andráse Kissa s názvem Cesty bez hranic. Výstava 
je zpřístupněna v prostorách Sninského zámečku. Návštěvníci tu 
najdou jedinečný výběr děl, ve kterých dominuje abstraktní malba, 
krajina a motiv vody. Autor prostřednictvím barev a emocí zachycu-
je krásu světa originálním uměleckým pohledem. Slavnostní finisáž 
výstavy se uskuteční ve čtvrtek 30. července 2026 od 15 hodin ve 
společenském sále zámečku.

* Muzeum rusínské kultury se bude stěhovat. Podle představi-
telů SNM je budova, ve které působí, ve špatném stavu. O definitiv-
ním sídle se ještě rozhodne. Slovenské národní muzeum dočasně 
rusínské muzeum přestěhuje z budovy bývalých kasáren do jiných 
resortních prostor ve městě. Potvrdila to generální ředitelka SNM 
Vieroslava Bernátová. Jak řekla, v současnosti mají zpracovaný 
stavebně-technický stav budovy, v níž muzeum sídlí, a není podle 
ní příliš lichotivý. „Současná budova muzea byla dlouhá léta zane-
dbávána. Její technický stav proto nelze dnes cynicky používat jako 
argument proti samotné existenci muzea v těchto prostorách. Odpo-
vědnost za tento stav nese především resort kultury, který měl do-
statek času i možností hledat finanční zdroje na její obnovu. Žádáme 
proto okamžité zastavení všech kroků směřujících k přestěhování 
SNM – Muzea rusínské kultury v Prešově a vyzýváme Ministerstvo 
kultury SR a Slovenské národní muzeum, aby bezodkladně připravi-
li transparentní plán rekonstrukce muzea v jeho současném sídle,“ 
řekla k tomu Ľuba Králová, bývalá ředitelka SNM – Muzea rusínské 
kultury v Prešově. Z podnětu rusínských iniciativ vznikla na dané 
téma i petice, kterou podepisují občané.

* Popartový festival? Kde jinde, než na východě Slovenska ve 
vesničce Miková, odkud pocházejí rodiče slavné popartové ikony – 
Andyho Warhola! Celodenní akce se uskuteční 25. července 2026. 
Mikovský festival v podtitulu s Warholovým jménem má téměř tři-
cetiletou historii. I letos nabídne moderní hudbu, rusínský rap, fol-
klór i tvořivou dílnu pro děti s kreativními prvky, které jim přiblíží 
kulturu Rusínů či rusínské osobnosti. Večer se v hlavním programu 
představí kapely Venkov, Fragile, Heleniny oči, Teraborsuk a další 
umělci. Organizátorem multižánrové akce je OZ Festival Miková.

* Lemkovské organizace v Polsku se veřejně distancovaly od 
události, která se odehrála 9. května 2026 v areálu pravoslavné far-
nosti v Gładyszowě na území Łemkowszczyzny. Během slavnosti se 
ve starém a nově budovaném pravoslavném kostele objevily symbo-
ly spojované s imperiálním Ruskem. Podnětem k reakci bylo předání 
zvonu představiteli sdružení Związek Kozaków w Polsce. Zvon měl 
být podle prohlášení Zjednoczenia Łemków ozdoben ruskou impe-
riální symbolikou. Organizace zároveň uvádí, že na zveřejněných 
fotografiích z akce byly viditelné osoby v oděvech stylizovaných 
jako ruské imperiální uniformy, a lidé s georgijevskými stužkami. 
Georgijevská stužka je dnes v kontextu války proti Ukrajině často 
vnímána jako symbol podpory ruské agrese a imperialismu.

* Divadlo Alexandra Duchnoviče v Prešově má v repertoáru no-
vou hru – Věc Nesmrtelnost. Sází se v ní na meditace o nesmrtel-
nosti. Divákovi by měla nabídnout impulsy k přemýšlení o nesmrtel-
nosti, respektive o věčném mládí. Pro režiséra Braňa Mazúcha jde o 
čtvrtou spolupráci s DAD. „Svůj kontakt s tímto rusínským divadlem 
považuji za velmi inspirující a vzrušující. Rusínština mě oslovuje ži-
velností a ostrostí,“ říká k tomu. Inscenace se opírá o předlohu Karla 
Čapka, ale jak Mazúch naznačil, původní Věc Makropulos využívá 
jen velmi skromně.
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BOHATÝ ROK…
Dokončení ze strany 4

Finanční podpora, granty
Každoročně se daří získávat finanční podpo-
ru na vydávání časopisu Podkarpatská Rus 
(program Ministerstva kultury ČR pro rozši-
řování a přijímání informací v jazycích men-
šin) a  na činnost společnosti od magistrá-

tu hl. města Prahy. Výše zmíněná kniha by-
la vydána s podporou Ministerstva školství, 
mládeže a tělovýchovy ČR.

Členská základna
Velkým problémem je stárnutí členské zá-
kladny. Dalším úskalím je skutečnost, že řada 
členů je mimopražských a je pro ně obtížněj-
ší dojíždět do Prahy (např. na členské schů-

ze). Dalším problémem je obecně rostoucí ne-
chuť lidí k spolkovému sdružování, což sou-
visí především s rozvojem moderních komu-
nikačních možností – internetem, sociálními 
sítěmi atd. Běžným jevem tak je, že lidé sice 
rádi přicházejí na akce, ale nemají valný zá-
jem o členství v organizaci.  

Za výkonný výbor SPPR
JAN ČOPÍK
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Před první světovou válkou se v české společ-
nosti mohutně rozvinula spolková a zájmová 
činnost, která se týkala též lékařského sta-
vu. Nejvýznamnějším z oborových lékařských 
spolků byla Ústřední jednota českých (česko-
slovenských) lékařů (ÚJČL). Po vzniku Česko-
slovenska a příchodu českých lékařů na Slo-
vensko a Podkarpatskou Rus se i zde zákoni-
tě projevila snaha sdružovat se k obhajobě 
vlastních zájmů a začaly vznikat odbočky ma-
teřských organizací.

Čeští a další slovanští civilní a vojenští lé-
kaři na Podkarpatské Rusi se začali scházet 
na začátku roku 1921, tedy po překonání kri-
zových let 1919 a 1920, kdy se museli před-
ně věnovat samotné lékařské činnosti a boji 
s množstvím epidemií.

Lékaři se poprvé sešli – prozatím bez spol-
kového zázemí – ve Státním dětském domo-
vě v Mukačevu dne 12. února 1921. Cílem se-
tkání bylo vzájemné vzdělávání, tudíž lékaři 
si pro jednotlivé  akce připravovali referáty, 
aby sebe i své kolegy udržovali na odborné 
výši. Těžká hmotná situace i problémy s fi-
nančním ohodnocením záhy vedly k tomu, že 
již 14. dubna se začaly probírat i tyto otázky. 
To vedlo k tomu, že volné sdružení se rozhod-
lo ještě 14. dubna spojit s vedením Ústřední 
jednoty českých lékařů, což vyústilo ve vznik 
řádné župy s následně získaným pořadovým 
číslem XXXIII. v rámci jednoty.  Přípravných 
prací se ujal správce mukačevského státní-
ho dětského domova Josef Frantál. Do té do-
by volné sdružení uskutečnilo 14 schůzí s 24 
přednáškami a demonstracemi, přičemž cel-
kově přednášelo 10 kolegů (např. Bohuslav 
Albert a Václav Pejše každý pětkrát, Josef 
Frantál čtyřikrát). V přednáškové činnosti se 
následně pokračovalo i v rámci župy. 

Valná hromada župy se konala dne 26. červ-
na 1921 pod předsednictvím Josefa Doškáře, 
který v rámci Civilní správy Podkarpatské Ru-
si vedl její zdravotnický referát. Předsedou žu-
py se stal Václav Merhout působící v užhorod-
ské městské nemocnici, místopředsedou Bo-
huslav Albert spravující mukačevskou státní 
nemocnici. První výborová schůze župy se ko-
nala téhož dne po valné hromadě. Schůzi řídil 
opět Josef Doškář, přičemž šlo zejména o vol-
bu dalších spolkových funkcionářů. Na návrh 
Bohuslava Alberta se stanovil harmonogram 
přednášek. Další výborová schůze 31. červen-
ce 1921 se konala v mukačevské státní ne-
mocnici řízené právě Bohuslavem Albertem. 
Byl zde přečten děkovný dopis Kanceláře pre-
zidenta republiky, ale hlavně se projednávaly 
stavovské poměry na Podkarpatské Rusi. Bylo 
také rozhodnuto, že se uskuteční dotazníková 

akce pro stanovení minimálního tarifu. Spo-
lek si vzal za cíl jakožto jediný funkční obo-
rový orgán sledovat případné nepřístojnosti 
vlastních členů i cizích lékařů.

Během podzimních a zimních měsíců roku 
1921 se na jednáních projednávaly otázky lé-
kařského tarifu, ale též katastrofální situace v 
oboru porodnictví. Mnohé porodní asistentky 
totiž měly nedostatečné vzdělání, ba mnohým 
chyběla i základní výbava. Navíc nebyl o povo-
lání zájem v důsledku naprosto nedostatečné-
ho finančního ohodnocení.

Organizačně a odborně si župa velmi věřila, 
což prokázala valná hromada 2. února 1922 v 
městském domě v Mukačevě za předsednic-
tví Doškáře. Za Ústřední jednotu českých lé-
kařů byl přítomen její tajemník Karel Helbich. 
Průběh valné hromady zapsal Josef Frantál. 

Jednání začalo v 10:00, když Doškář uvítal 
hosty. Helbich následně informoval o aktivi-
tách ÚJČL, které si uvědomovalo, že této nej-
vzdálenější výspě musí věnovat pozornost. 
Vedle podání informace o různých aktivitách 
ústředí vyzval lékaře k širokému zapojení 
do sociálních spolků, vedoucí a řídící pozice 
nevyjímaje (i zdarma). Probraly se i některé 
další organizační záležitosti. Doškář za župu 
konstatoval, že bez pomoci z Čech by její fun-
gování nebylo možné a že prozatím není mož-
né počítat s rusínským dorostem. Spolupráce 
s maďarskými kolegy v danou chvíli nepřipa-
dala v úvahu, „pokud nebudou proniknuti naši-
mi zásadami demokratismu a humanity. Každý 
z vás poznal, jak zdiskreditováno jest lékařství 
v Podkarpatské Rusi, spočívajíc na prostém ma-
terialismu“ a připomněl obtíže, kterým lékaři 
čelili od roku 1919. Na závěr valná hromada 
upozorňovala na nekalou soutěž neslovan-
ských lékařů. Státní správa se proto žádala, 
aby došlo ke zřízení lékařské komory po vzo-
ru českých zemí. Do té doby se volalo alespoň 
po prozatímním řešení. 

Josef Frantál na jednání navrhl, aby byl Jo-
sef Doškář zvolen jako první čestný člen žu-
py – mimo jiné v souvislosti s jeho odchodem 
z Podkarpatské Rusi. Zde totiž jako šéf zdra-
votního referátu Civilní správy Podkarpatské 
Rusi bez ohledu na své zdraví neúnavně úřa-
doval v zimě, mrazu na nádražích, povozech, 
aby jednak zkrotil probíhající epidemie, jed-
nak zavedl řád do činnosti nemocnic, lékařů 
a porodních asistentek, a také se zasadil o ne-
zbytná hygienická opatření.

Frantál dále navrhl uspořádat lékařský so-
ciální sjezd ve dnech 4. až 7. června 1922. Je-
ho účelem bylo seznámit ostatní kolegy z re-
publiky se situací na Podkarpatské Rusi a na 
základě jednání stanovit návrhy na další po-
stup. Pořadatelem měla být podkarpatoruská 
lékařská župa, která by nesla všechny nákla-
dy. Po valné hromadě požadoval zvolení pě-
tičlenného sjezdového výboru a generální-
ho sekretáře. O protektorství se měl požádat 
guvernér Podkarpatské Rusi, event. vicegu-
vernér a župan mukačevské župy. Dále navr-
hl, aby se před konáním sjezdu ještě svolala 
mimořádná valná hromada župy k projedná-
ní vykonaných prací a doladění detailů, jakož 
i volbu čestného předsedy sjezdu z přihláše-
ných účastníků.

Sjezd měl pracovat v sedmi sekcích: I. dí-
tě, II. mrzáci (obě sekce Bohuslav Albert), III. 
chronici (Alois Pinta), IV. tuberkulosa (Vác-
lav Pejše), V. choromyslní (Nikolaj Dolinaj), 
VI. slepci (Václav Merhout), VII. úchylné děti 
(MUDr. Klestil).  Referent dané sekce měl při-
pravit referát dlouhý maximálně  30 minut. 
Debata k jednotlivým referátům by se omezi-
la tak, že jeden řečník mohl mluvit maximál-
ně 10 minut. Výbor pak měl vybrat další před-
nášky z podaných přihlášek a tuto volbu měla 
posvětit zamýšlená valná hromada. Navrho-
val zahájit sjezd valným shromážděním všech 
účastníků, jejich přivítáním a reprezentativ-
ní přednáškou. Následně se mělo začít praco-
vat v sekcích, jejichž předsedu měl navrhnout 
příslušný referent se zřetelem na přítomné 
účastníky. Večery a poslední den sjezdu se 
měly věnovat společenským aktivitám a výle-
tům. Z konference měla vzniknout publikace. 

Tento již zjevně delší dobu promýšlený pod-
nět, který možná představoval skutečnou pří-
činu přítomnosti tajemníka ÚJČL Helbicha, 
byl jednohlasně přijat a zvolen sjezdový výbor 
ve složení: Josef Frantál (předseda), generál-
ní tajemník Bohuslav Albert, členové výboru 
Svatopluk Veselý, Petr Petrigalla a Václav Pej-
še. V danou chvíli snad ani netušili, jak veliký 
úkol na sebe vzali. 

DAVID HUBENÝ

MUDr. Josef Doškář (nar. 16. října 1872) na dokla-
dovém snímku z roku 1927

Lékařská župa pro Podkarpatskou Rus, část I. – Vznik 

* Historik Jan Rychlík představil koncem 
března v Praze ve Slovenském domě svou no-
vou publikaci Dějiny Podkarpatské Rusi, 
kterou vydal v nakladatelství Vyšehrad. Au-
tora i knihu uvedl redaktor nakladatelství Dr. 
Filip Outrata. Na prezentaci se sešlo mnoho 
zájemců, mezi nimi četní příslušníci zdejší 
rusínské komunity. Jan Rychlík hovořil velmi 
poutavě o historii Podkarpatska, jíž se dlouho-

době věnuje, dotkl se podstatných dějinných 
období i současných problémů regionu. (Roz-
hovor s autorem na straně 3.)

* Odešel Andrej Smolák, významný rusín-
ský malíř a galerista. Zemřel 12. června tr. ve 
věku nedožitých 73 let. Pocházel ze zatopené 
obce Starina na Slovensku, o které se v po-
slední době hodně hovořilo v souvislosti s jed-
ním z nejlepších loňských slovenských filmů 

Potopa. K životu a tvorbě Andreje Smoláka se 
vrátíme v příštím čísle. 

* Podnětnou knihu Budiž světlo! vydal 
historik, archivář a náš spolupracovník Da-
vid Hubený Už podtitul prozrazuje zajímavé 
téma: jímavé téma: Bezpečnost – korupce – zá-
jmy v energetice Podkarpatské Rusi v letech 
1919–1945.  K publikaci, kterou vydal ZIRS na 
Slovensku se vrátíme příště. 
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Paul Robert Magocsi (rusínsky: Павел 
Роберт Маґочій) je jedním z nejvýznam­
nějších Rusínů našeho času. Od roku 
1980 působí jako profesor historie a po­
litologie na Torontské univerzitě, je rov­
něž členem Královské společnosti Kana­
dy – Kanadské akademie umění a huma­
nitních věd.  

Patří k zásadním vědeckým osobnos­
tem světové rusínistiky, zejména histo­
riografie, je autorem mnoha knih o ru­
sínských dějinách i o jazyce. Stál u zrodu 
Světového kongresu Rusínů v roce 1991 
a rovněž u mnoha aktivit nové organiza­
ce v průběhu uplynulých dekád. 

Požádali jsme ho o rozhovor pro publi­
kaci Na rozhraní, obsahující jeho histo­
rickou studii Podkarpatská Rus: Konsoli-
dace státu v Československu. V rozhovo­
ru jsme hovořili především o současnosti 
a budoucnosti Rusínů a o úloze Světové­
ho kongresu.  

Před pětatřiceti lety vznikl Světový kon-
gres Rusínů. Co odd té doby přinesl, jaké 
výsledky může vykázat? 
Mohli bychom mluvit o velkém množství 
nejrůznějších akcí všeho druhu jednak 
v mezinárodním kontextu – v rámci Kongre-
su, a také v rusínských organizacích jednot-
livých zemí.  Kongres se stal platformou pro 
výměnu zkušeností a kulturních programů, 
inicioval vydání řady publikací. Jednou z nej-
významnějších je vydání Dějin Karpatských 
Rusínů, studie spojené s rozsáhlým historic-
kým bádáním. Je to  výsledek naší společné 
práce s profesorem Ivanem Popem; myšlen-
ka vznikla na jednom ze setkání na Světo-
vém kongresu Rusínů. Kongres je totiž mís-
tem, kde lidé z různých zemí mají možnost 
se setkávat, vyměňovat si názory i návrhy 
na projekty, a z těchto debat se často zro-
dí konkrétní činy. Mezinárodní setkání mají 
význam pro kongresové delegáty i pro další, 
kdo se sice neúčastnili jako delegáti, ale ze 
závěrů jednání čerpají inspiraci a podněty.  
Vedle toho je velmi, velmi důležitý symbolic-
ký význam kongresu. Co tím mám na mysli? 
Rusíni jsou rozeseti v různých státech, proto 
má pro ně společné vnímání národní pospo-
litosti a svébytné „rusínské“ atmosféry kon-
gresů velký význam. V žádné zemi Rusíni 
nemají faktickou autonomii – ani ji nemůžou 
mít, protože žijí roztroušeni. Světová organi-
zace nám dává možnost slyšet se navzájem, 
vědět o sobě, získávat informace o životě v ji-
ných zemích. Dodává to hodně energie k to-
mu, aby v dalších letech pracovali pro rozvoj 
našeho národa.

Proč potřebují Rusíni mezinárodní organi-
zaci?
Myslím, že je to jasné. Je to především pro-
to, že Karpatští Rusíni nemají svůj stát, a ži-
jí v řadě různých států, proto potřebují re-
prezentativní mezinárodní organizaci, která 
by zastupovala a zabezpečovala jejich zájmy 
na světové úrovni. Světový kongres Rusínů 
tuto roli fakticky naplňuje už od doby, kdy 

byl založen, tj. od roku 1991. Dokládají to i 
ohlasy rusínských organizací z různých stá-
tů, např. chorvatští Rusíni i odjinud nám pí-
ší: Zaplaťpánbůh, že máme takovou meziná-
rodní organizaci! Bez ní bychom totiž neměli 
ve státě, v němž žijeme, jako Rusíni potřeb-
ný respekt. Mezinárodní organizace zvyšu-
je vážnost naší rusínské národnostní  men-
šiny.  A to je podle mě hlavní úkol  Světové-
ho kongresu.

Rusíni žijí z historických důvodů v různých 
zemích Evropy, dokonce i v zámoří, ve Spo-
jených státech a v Kanadě. Vnímá rusínské 
etnikum společné rysy, něco, co  je pro ni 
typické?
Určitě. Je to jeden národ, na kongresech si 
každý může všimnout, že nezáleží na tom, 
jestli někdo přijeli ze Spojených států, z Voj-

vodiny, nebo z České republiky či z Podkar-
patské Rusi. Stačí, že se na sebe podíva-
jí, a za dvě tři minuty si uvědomí, je to náš 
Rusnak! Ale – a to pořád připomínám – kdy-
by tu příležitost osobního setkání neměli, 
asi asi by tak intenzívně nevnímali, že Ru-
sín ze Slovenska má něco společného s voj-
vodinským Rusnakem, či s polskými Lemky.  
Smysl Světového kongresu je tedy i v tom, 
že si díky vzájemným setkáním uvědomuje-
me svou vzájemnost, společné rysy. Jistě má-
me mnoho společných znaků, například ná-
boženství, zvykosloví, obřady a rituály. Vět-
šinou jsme řeckokatolíci nebo pravoslavní, 
máme různé varianty, nicméně  jednoho lite-
rárního jazyka. Je nesporné, že Karpatští Ru-
síni mají mnohé, co je spojuje a naopak co 
je odlišuje od jiných národů, v jejichž stře-
du í žijí. 

Na kongresu v Bukurešti v roce 2025 jste 
dostal prestižní ocenění jako zakladatel 
mezinárodního rusínského hnutí a jeho 
dlouholetý lídr. Co považujete po letech 
práce za významný osobní úspěch? Čeho si 
nejvíc ceníte?
Významná je podle mě proměna rusínské 
mentality. Ale to zdaleka není jen moje zá-
sluha. Karpatské Rusíny jako národ bez stá-
tu charakterizovaly vlastnosti a často i men-
talita klasické utlačené národnostní menši-
ny: Je nás málo, nikdo nás nezná…. Bylo by 
asi tedy výhodnější identifikovat se s větši-
novou společností a s národnostním main-
streamem států, v nichž žijeme. Tak to vní-
mali mnozí Rusíni přibližně před pětatřice-
ti lety, taková byla norma pojímání rusínské 
národnosti. Ale po rozpadu komunistického 
bloku a po založení Světového kongresu Ru-
sínů, došlo k v pravém slova smyslu k obro-
zení rusínského národa, národnosti. Přispě-
ly k tomu samozřejmě také aktivity rusín-
ských organizací ve státech, kde žijí společ-
ně s jinými národy., To považuji za zásadní 
výdobytek uplynulého třicetiletí. Dnes, po 
35 letech, je situace zcela jiná. Hlavně me-
zi našimi mladými Rusíny. To, co bylo, pro-
stě už neexistuje. Každý ví, kdo je. Nema-
jí strach deklarovat se jako Rusíni, hovořit 
o tom, diskutovat, mluvit „po našem“. Kde se 
vám mohlo stát před třiceti pěti lety, že jste 
šli po ulici v Prešově a slyšeli mluvit běžně 
rusínsky? A co je důležité: ví to i většinová 
společnost v jednotlivých státech, kde Rusí-
ni žijí. To, že jsme se zbavili charakteristiky 
klasické utlačené menšiny považuji za veli-
ký úspěch.

Můžu to potvrdit u nás, v Česku: dnes už 
všichni vědí, kdo jsou Rusíni a že tu žijí 
společně s většinovou společností. 

Přitom je samozřejmě paradoxní, že za 
první republiky to nebyl problém, všich-
ni to věděli. Rusíni byli tehdy neodmysli-
telnou součástí mnohonárodnostního Čes-
koslovenska. Takže – tehdy se to vnímalo, 
pak dlouho nuceně nikoliv, a teď opět ano.

To znamená, že na nás Rusíny se přece jen 
tak nezapomnělo. Jak vidíte budoucnost 
rusínského národa?
Dnes už máme statisticky doloženo, že za 
uplynulých 35 let reálně roste počet Rusínů. 
Kde v Evropě lze zaznamenat tento jev u ná-
rodů, jež nemají vlastní stát? U kterých ná-
rodů v podobné situaci roste počet lidí, hlá-
sících se k „menšinové“ národnosti? Nikde. 
Ale u nás téměř v každé zemi, kde žijí Rusí-
ni, jejich počet roste. Například na Sloven-
sku.  V prvním sčítání občanů po pádu ko-
munistického režimu se k rusínské národ-
nosti přihlásilo 16 nebo 17 tisíc lidí. A dnes? 
K Rusínům se hlásí 66 tisíc lidí! To je sko-
ro neuvěřitelné. Také v jiných státech, třeba 
na Podkarpatsku, v kolébce Rusínů – což je 
zvlášť důležité. To znamená, že se potvrzuje 
pravidlo: státy vznikají a zanikají, ale náro-
dy trvají.

AGÁTA PILÁTOVÁ

Státy vznikají a zanikají, ale národy trvají
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В пятніцю 27-го марца 2026-го року єдиный 
у світі русиньскый професіоналный театер 
– Театер Александра Духновіча (ТАД) в Пря-
шові одсвятковав свій округлый юбілей – 80 
років. Тота інштітуція притім мала велику 
роль у возроднім процесі Русинів по 1989-ім 
році, а властно іщі і перед ним.

Днешній ТАД выникнув 24-го новембра 
1945-го року як Україньскый націоналный те-
атер (УНТ), но першу премєру мав аж в марці 
1946-го року. Зато ТАД вырішыв святковати 
свій юбілей аж теперь.

Із історії
УНТ выникнув, як сьме вже писали, у 1945-ім 
році на основі рішіня Україньской народной 
рады Пряшівщіны, і быв записаный до обход-
ного реґістра як „дружство“. В роках 1951 аж 
1961 быв рядженый Крайскым народным вы-
бором в Пряшові, пак став зряджовательом 
нововыникнутый Крайскый народный выбор 
в Кошыцях. 

Од 1969-го аж до 1997-го року театер ряди-
ло Міністерство културы Словацькой репу-
блікы. В роках 1998 аж 2002 то быв Крайскый 
уряд в Пряшові, і од 1-го апріля 2002-го року 
є зряджовательом театру Пряшівскый самос-
правный край. 

У своїх початках театер грав на російскім 
языку, і тому одповідав і драматурґічный ре-
пертоар, переважно російска класіка. В 1950-
ых роках театер перешов чісто на українь-
скый язык. 

Фундаментална зміна настала 15-го ок-
тобра 1990-го року, коли на жадость веджіня 
тогдышнього УНТ міністер културы вырішыв 
о зміні назвы, і театер став русиньскым Те-
атром Александра Духновіча – першов дер-
жавнов інштітуційов, котра прияла офіціално 
русиньску орьєнтацію. Лемже іщі перед тым 
в театрі діяли ся зміны.

Русиньскый язык в україньскім театрі
У 1985-ім році приходить до тогдышнього УНТ 
на посаду драматурґа Василь Турок-Гетеш, 
пізнішый першый председа Русиньской об-
роды і Світового конґресу Русинів. Турокови, 
якый мав підпору директора театру Ярослава 
Сисака, подарило ся таке мале чудо. У фе-
бруарі 1988-го року театер одпремєрова пєсу 
Сенс Нонсенс – експеріменталну інсценацію, 
за котров як драматурґ стоїть Турок, і режію 
робить Благо Углар, вызначный словацькый 
режісер і драматурґ, родак із Пряшова. 

Што є вынятковым на тій інсценації окрем 
того, же втогдышній україньскый театер 
зачінать робити експеріменталный театер? 
Турок з Угларом просадили, же в пєсі бісідує 
ся „на діалекті“, значіть так, як акторы бісіду-
ють меджі собов – по русиньскы.

В тім самім році, але в далшій театралній 
сезоні, у децембрі 1988-го року, на сцену те-
атру приходить далша премєра роблена на 
русиньскім языку. Была то інсценація Оцет, 
котра є дефінована як експеріменталный 
творчій варштат, під котру ся знова підпише 
Турок, Углар і Мілош Карасек.

Занедовго приходять політічны зміны, Бар-
шанова револуція 1989-го року, і УНТ є перша 
інштітуція, котра змінить свою народностну 
позіцію. Наперед хоснує як русиньскый язык, 

так і україньскый, но пізніше переходить лем 
на русиньскый язык у своїх пєсах.  Послідня 
україньска премєра была в році 1994.

То ся пізніше змінило аж по інтервенції 
зряджователя – Пряшівского самосправно-
го краю, котрый жадав од театру на основі 
штатуту інштітуції холем єдну пєсу в сезоні 
на україньскім языку, і так в році 2008 была 
одпремєрована пєса Теріторія Б, котра по 
14-ох роках принесла на дочкы театру знова 
і україньскый язык. 

Наперек тому, од 1988-го року театер зро-
бив десяткы, коло 200 пєс, котрыма ся власт-
но світова література облекла до русиньского 
языка. Театер хосновав русиньскый язык іщі 
перед кодіфікаційов языка у 1995-ім році, по-
чав у нім приносити высоку културу меджі 
русиньске населіня, але і майоріті вказовав, 
же наш язык може быти і языком высокой 
културы. І так мож сміло повісти, же ТАД став 
єдным із стовпів нашой ідентіты, знова будо-
ваной по 1989-ім році.

Одкрыли памятну таблу
Святкованя, котры припали на Світовый день 
театру – 27-го марца, почали вже рано. Ак-
торы але і далшы робітници театру наперед 
выбрали ся до Сабінова, на гріб Івана Гри-
ця-Дуды (рр. 1911 – 1999) – основателя і пер-
шого директора тогдышнього УНТ. Тот родак 
із Рудлова, окрес Воронів над Топльов, як 
34-рочный взяв ся за тото, жебы в Пряшові 
зробити театер.

Із Сабінова вертало ся до Пряшова, де ак-
торы і робітници ТАД пішли ку памятнику 
Александра Духновіча, котрого імя має теа-
тер в назві. І там оддали честь будительови 
положіньом квітя, а так само заспівала ся гім-
на карпатьскых Русинів на слова Духновіча 
– Вручаніє.

На вечур была напланована святочна 
премєра. Перша премєра, котру одограв 
УНТ, была класіка Ой, неходи, Грицю, тай 
на вечорниці і одбыла ся 2-го марца 1946-го 
року. Веджіня театру вырішыло, же юбілей-
нов премєров буде пєса Бідов о землю!, што 
є актуалізована, а головно по русиньскы гра-
на споминана перша премєра.

Но іщі перед ньов одбыла ся далша важна 
подія. Од януара 2026-го року ТАД належыть 
і будова, в котрій є Велика сцена театру. До-
теперь быв театер з тыма просторами лем 
в аренді, і о одкупліню будовы про театер вы-
рішыли посланці Пряшівского самосправно-
го краю в авґусті 2024-го року. 

Вдяка тому, уж на своїм, міг ТАД в тот свя-
точный день одкрыти при вході на Велику 

сцену памятну таблу Александрови Духнові-
чови, і дати так ясный знак, якым театром 
є Театер Александра Духновіча.

Памятну таблу, котрой автором є вытвар-
ник і довгорочный высокошкольскый пе-
даґоґ Ярослав Ондо, одкрыв святочно дирек-
тор ТАД Маріян Марко вєдно із председом 
Пряшівского самосправного краю Міланом 
Маєрьскым, котрый при тій нагоді повів, же є 
радый, же край є зряджовательом такого вы-
няткового театру, і же была можливость одку-
пити про нього будову, котра має служыти те-
атру – значіть, Русинам і русиньскій културі.

На памятній таблі є по словацькы і по ру-
синьскы написане Александер Духновіч, 
рокы народжіня і смерти, а так само слав-
ны слова із його стиху Вручаніє, написаны 
історічнов ґраматіков Духновіча, „Я Русинъ 
былъ, есмь, и буду“.

По 80-ох роках новый приступ
По выставі портретів у фоає театру, на кот-
рых суть акторы Театру Александра Дух-
новіча од академічного маляря Андрія Смо-
лака, і святочных приговорах вже публіка 
могла помсотрити собі юбілейну премєру 
Бідов о землю!. Молодый гостюючій режісер 
Крістіан Козменко не мав легку роль. Треба 
было зробити днесь уж класічный текст, кот-
рый у 1946-ім як пєршу пєсу одпремєровав 
УНТ, но не мало то быти лем якесь носталґіч-
не споминаня на то, што на сцені появило ся 
перед 80-ма роками. 

А треба повісти, же Козменко собі з тым 
добрі порадив. На сцені дістала простор го-
ловно молодша ґенерація членів драматіч-
ного колектіву ТАД, режісер ся не бояв акту-
алізації пєсы, засадити єй до веце сучасных 
реалій, но притім не розбив вшытко, лишыв 
фундаменты, котры суть про даный текст 
важны, будовав на них, збогатив о сучасный 
режійный і творчій погляд. 

ТАД одпремєровав як кебы тоту саму пєсу, 
што перед 80-ма роками, а притім то не была 
тота сама пєса. Розділ не быв лем в тім, же те-
перь ся грала по русиньскы, а не по українь-
скы, але і в тім, же в представліню Бідов 
о  землю! ся творцьове не боять експерімен-
товати, подати траґічну історію любви так, 
жебы была інтересна, може і реалістічніша 
про сучасну публіку.

Стовп ідентіты
Театер Александра Духновіча – то не є лем 
театер, то єден із фундаменталных стовпів 
нашой ідентіты. Він в ключовых моментах 
нашого руху за нашы права быв єдным із рі-
шучіх. Была то професіонална інштітуція, 
котра ся поставила на сторону свого народа. 
За успіхы, котры сьме по 1989-ім році досяг-
ли, можеме дяковати і театру, тым одважным 
людям в нім.

Не бою ся повісти, же до даякой міры ту 
днесь сьме в такім поставліню, в якім сьме, 
і  вдяка театру, людям з театру, якы залучіли 
ся до русиньского возродного процесу. А теа-
тер ту є і днесь, бо сьме і мы. Не забывайме на 
наш театер, навщівлюйме го. Бо то не є лем 
театер. То стовп нашой ідентіты. Най тот теа-
тер пише іщі довгу історію!

� ПЕТРО МЕДВІДЬ

80 років нашого театру. Стовпу нашой ідентіты

Родный край
Д од а т о к  д о  н о в и н к ы  Po d k a r p a t s k á  Ru s

Нe люб cвій нaрoд 
зaтo, жe є cлaвный,  
aлe зaтo, жe є твій.

К ва р та л н и к  Р у с и н і в  в  Ч е х а х
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Vzpomene si někdo se mnou?
V loňském roce v tomto časopise v č.1/2025 
byl otištěn můj příspěvek se vzpomínkou na 
mého otce, který sloužil na Podkarpatské Ru-
si v letech 1930–1939. Soustředil své vzpomín-
ky do knížky Financem na Podkarpatské Rusi. 
Ani jsem nečekala nějakou odezvu, a přeci se 
mi ohlásil pan Šturc, jehož dědeček byl kole-
gou mého taťky. Moc mě to potěšilo…

Nyní se připomíná výročí založení Společ-
nosti přátel Podkarpatské Rusi, které se ko-
nalo v kině v Dejvicích. Tehdy jsem tam tať-
ku doprovázela, a bylo tam plno lidí… Ale 
už před tímto setkáním se v Praze scházíva-
li lidé, kteří kdysi pracovali na Podkarpatské 
Rusi; rozesílaly se jim tehdy korespondenční 
lístky s patřičnými údaji, o což se starali pá-
nové Líbal, Hloušek a můj otec Josef Nevyhoš-
těný. Nevím, kolikrát se sešli. Místa setkání 
bývala různá, já pamatuji Žofín či Letenský 
zámeček. Přijížděli do Prahy z různých míst. 
S jakou radostí se ti lidé scházeli! Neměli žád-
né legitimace, byla to setkání „jen tak“.  Když 
zemřel pan Hloušek, převzala organizaci jeho 
dcera, paní Brabcová. Několikrát jsem jí s tím 
pomohla. 

Léta utíkala,  na setkání přijíždělo míň 
a  míň lidí, odešla i paní Brabcová… Nevím, 
jestli se dočkala nějakého poděkování za ten 

čas, který věnovala organizaci. Ale ti, kteří 
měli možnost se setkat, byli určitě velice rá-
di. Pamatuji se, že mívali vyhrazené stoly pod-
le míst působení na Podkarpatsku. Chodívali 
i učitelé či četníci.  

Tolik moje vzpomínka. Nevím, jestli se i ten-
tokrát, po tomto mém připomenutí, ještě na-
jde aspoň jeden člověk, který to pamatuje.

V souvislosti s mým taťkou a finanční strá-
ží se ještě chci zmínit v o jedné knize, kterou 
jsem objevila za výlohou knihkupectví v No-
vém Boru: Pašerácká kronika. Je to objemná 
knížka o službě na hranicích celé naší repub-
liky, je v ní i hodně fotografií. Sestavil ji Jan 
Cinglbauer, soukromý jihočeský badatel. Kni-
hu vydalo vydavatelství Svět křídel – Arnošt 
Moucha. Našla jsem v ní příběh z hranice, ve 
kterém je zmíněn i můj taťka. Byla jsem šťast-
ná a nadšená, byla to pro mě bomba! Hned se 
spojila jak s vydavatelem, tak s autorem. Oba 
jsou z jižních Čech. 

 Pokud tato tematika někoho zajímá, ráda 
bych na tuto publikaci upozornila.

Potěšil mě zájem našich současníků o fi-
nanční stráž, o to, jak fungovala, v jakých pod-
mínkách žila. Je pozoruhodné, že se i dnes na-
šli lidé, kteří měli zájem takovou knihu vydat. 
Za všechny „finance“ děkuji.  

Marcela Mecová

Strýkovo vyznamenanie 
Chcel by som  sa s poradiť ohľadne môjho 
strýka, ktorý bol za 2. svetovej vojny v zajatí 
v Sovietskom zväze a potom bol účastnikom 
Čsl. armádneho zboru. Bol aj účastníkom bo-
jov na Dukle a po vojne ako vojak z povolania 
žil a zomrel v Prahe. 

Už dávnejšie sa mi dostal do rúk dokument, 
kde bol zoznam účastníkov bojov, ktorí dosta-
li vyznamenanie a mali by si ho prevziať. Bo-
lo tam i strýkovo meno. To už bol strýko Ivan 
po smrti a vyznamenanie si nikto neprevzal. 
Chcel by som sa dopátrať,  na akú inštitúciu 
by som sa mal v Prahe obrátiť, aby som príp. 
mohol toto vyznamenanie prevziať z titulu je-
ho blízkeho příbuzného.

Samozrejme by to mohlo byť zaujímavé aj 
pre časopis Podkarpatská Rus, naše rusínske 
média na východe, vojenské múzeum vo Svid-
níku a pod. 

V tejto súvislosti by som mohol pre časopis 
napísať aj príhodu o strýkovom spolubojovní-
ku  Rožkaniovi, ktorému  na Dukle odtrhlo ru-
ku… � Fedor Vico

(Pozn. red.: Ve věci strýčkova vyznamenání do-
poručujeme obrátit se na Vojenský historický 
archiv v Praze. A další zajímavé příběhy Fedo-
ra Vica, které v dopise zmiňuje rádi otiskneme.) 

Shodou okolností se časově sešla výstava karikaturistů ze Slovenka 
v Praze, včetně jednoho z nejvýznamnějších, výtvarníků a rusínského ak-
tivisty Fedora Vica, a jeho dopis do naší redakce. Dopis otiskujeme výše, 
o výstavě informuje glosa a foto Petera Rázuse z vernisáže. 

Slovenský kreslený humor v Prahe:   
Manuál skeptického optimizmu
Aktuálna výstavná kolekcia má svoju premiéru pod názvom Manuál 
skeptického optimizmu v pražskej Malostranskej besede. Medzi vysta-
vujúcimi autormi rezonujú najmä prešovské mená ako Fedor Vico či 
známy herec Boris Farkaš a v kolekcii autorov sú zastúpení aj Bobo 
Pernecký, Roman Sika , Ivan Popovič, Mikuláš Sliacky, Vlado Pavlík Fe-
ro Jablonovský a ďalší.

Kreslený humor je zrkadlom 
nášho sveta. Autori v ňom s hra-
vosťou reflektujú situácie, ktoré 
nás denne obklopujú, a provokujú 
naše mozgové závity k odhaľova-
niu skrytých point. Ponúkajú nám 
sondu do súkromia i do svedomia 
spoločnosti. V ich dielach nájde-
te radosť z objavovania nového – 
povestné Archimedovo zvolanie 
„Heuréka!“ –, ale aj odvahu na-
hlas pomenovať pravdu tak, ako 
to urobil chlapec v Andersenovej 
rozprávke: „Kráľ je nahý!“

V pozadí vystavených diel ti-
cho pulzuje hravosť dadaistov, po-
etika absurdity, historická skú
senosť s budovaním „svetlých 
zajtrajškov“, ale aj dravá estrád-
na poetika súčasného mediálne-
ho sveta.

Táto výstava vsádza predovšetkým na vtipy bez slov. Tie nepotrebu-
jú preklad na to, aby v návštevníkoch zarezonovali a zanechali v nich 
hlbokú myšlienku.

„Výnimkou sú komentované obrázky Fedora Vica. Jeho desaťročia 
cizelované komentáre – od Jánošíka až po súčasný úradnícko-straníc-
ky establišment – presne mieria do mozgových závitov návštevníkov 
a pripomínajú odkazy Vladimíra Jiránka či Vladimíra Renčína . Obdi-
vuhodná je aj jeho energia pri budovaní pozície kresleného humoru 
vydávaním časopisu Bumerang i organizovaním medzinárodnej súťaže 
a výstavy Zlatý súdok „ dodáva kurátor výstavy.

Českej verejnosti sa tak predstavuje kolekcia šesťdesiatich výtvar-
ných diel popredných slovenských autorov, ktorých rukopis si mnohí 
pamätajú ešte zo stránok legendárnych časopisov Roháč či Dikobraz.

Slovenský kreslený humor ostáva univerzálnym jazykom. Cez 
smiech hľadá potrebnú katarziu a ponúka nám optimistický pohľad na 
život prostredníctvom tohto pomyselného „manuálu“.

Výstava potrvá do konca prázdnin a potom sa presunie do Galerie 
Čtrnácka v Rataji nad Sázavou. 

PETER RÁZUS

Rusínský výtvarník v Praze

Lada – Vica (z aktuální pražské výstavy)

Fedor Vico na vernisáži v Praze 
v červnu 2026
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